
MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR S&W M&P SHIELD - MEPRO FT
BULLSEYE PISTOL REAR S&W M&P SHIELD R

Runs on instinct. Runs at the speed of sight. The Mepro FT Bullseye™ sight is
the fastest, brightest, and most intuitive tritium fiber optic sights we’ve ever built.
This low-profile single-night-sight design is powered by fiber optics to master the
day, while premium-grade tritium handles even the darkest blackout conditions.
Aligning with a single central point of focus, the Mepro FT Bullseye™ has the feel
of a red dot sight. These Meprolight® night sights are drop- and shockproof, built
for endless rounds under heavy recoil, and make an excellent upgrade sight to
pistols we service like Smith & Wesson, Springfield, IWI, Glock, and others. Its
ultralight, snag-free design is easy to draw and gives you instinctive aiming under
pressure.

Attributes

Name: MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR S&W M&P SHIELD R
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010677
Mfr. No.: 0631213408
Color: Black
Make: Smith & Wesson
Model: M&P Shield
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 840103157573
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der Mepro FT
Bullseye Pistolenvisierung

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die Mepro FT Bullseye Pistolenvisierung entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Handhabung deines Produkts. Bitte lese die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Die Mepro FT Bullseye Visierung ist für die Verwendung mit bestimmten
Pistolenmodellen konzipiert. Stelle sicher, dass du das Produkt nur mit den empfohlenen Modellen
verwendest, um Risiken zu vermeiden.
Erhöhte Rückrufe: Halte dich über mögliche Rückrufe und Sicherheitswarnungen auf dem Laufenden.
Überprüfe regelmäßig die EU Safety Gate Plattform auf aktuelle Informationen.
OnlineEinkauf: Wenn du das Produkt online kaufst, stelle sicher, dass der Anbieter die erforderlichen
Sicherheitsstandards einhält.
Besondere Verbraucherfokussierung: Achte darauf, dass das Produkt nicht in die Hände von Kindern
gelangt. Verwende es nur in einem sicheren Umfeld.
Schnelle Warnungen: Bei Problemen mit dem Produkt informiere die zuständigen Behörden umgehend.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Überprüfe die Visierung: Stelle sicher, dass die Mepro FT Bullseye Visierung vor der Verwendung
ordnungsgemäß installiert und funktionstüchtig ist.
Verwende Schutzausrüstung: Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie Gehörschutz und Schutzbrille,
während du mit der Waffe schießt.
Sichere Handhabung: Halte die Waffe immer in eine sichere Richtung und behandle sie so, als ob sie
geladen wäre.
Vermeide Ablenkungen: Schieße nicht unter Einfluss von Alkohol oder Drogen und lasse dich nicht
ablenken.
Informiere dich über die Waffe: Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung deiner Waffe und die
spezifischen Anweisungen zur Verwendung der Mepro FT Bullseye Visierung kennst.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Befolge die Anweisungen des Herstellers, um die Visierung sicher und korrekt zu installieren.
Überprüfe die Ausrichtung der Visierung, um sicherzustellen, dass sie korrekt eingestellt ist.

Verwendung:

Halte die Waffe mit beiden Händen fest und ziele auf das Ziel.
Verwende den zentralen Fokuspunkt der Visierung, um präzise zu zielen.
Übe regelmäßig, um deine Fähigkeiten zu verbessern und die Handhabung der Visierung zu
optimieren.

Entsorgungsanweisungen

Umweltgerechte Entsorgung: Entsorge die Visierung und alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen
Vorschriften für Elektroschrott und gefährliche Abfälle.
Recycling: Wo möglich, recycle die Materialien, um die Umwelt zu schonen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder weitere Unterstützung wende dich bitte an den Händler, bei dem du das Produkt erworben hast,
oder besuche die offizielle Website des Herstellers.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise keine vollständige Anleitung zur Verwendung der Waffe oder der
Visierung ersetzen. Informiere dich immer über die spezifischen Anforderungen und Bestimmungen in deinem Land.
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Safety Instruction Guide for MEPRO FT Bullseye
Pistol Rear S&amp;W M&amp;P Shield

Introduction
Thank you for choosing the MEPRO FT Bullseye Pistol Rear S&amp;W M&amp;P Shield. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use and maintenance of your product. Please read this
manual carefully before using the sight.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure that the MEPRO FT Bullseye sight is used in accordance with the instructions
provided. This product is designed for safe use, but improper handling can lead to accidents.
Enhanced Recalls: In the event of a product recall, you will be notified through standardized notices. Please
follow the instructions provided in such cases.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the platform complies with safety requirements similar to
those of physical stores.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep out of reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the designated EU contact point associated with
this product.
Rapid Alerts: Stay informed about product safety updates through the EU's Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use

Installation: Ensure that the sight is installed correctly according to the instructions to avoid any operational
hazards.
Handling: Always handle the sight with care. Avoid dropping or subjecting it to extreme conditions that may
affect its performance.
Aiming: Utilize the instinctive aiming feature responsibly. Always ensure that your firearm is pointed in a safe
direction when aiming.
Maintenance: Regularly inspect the sight for any signs of damage or wear. Replace or repair as necessary.
Environmental Conditions: Avoid using the sight in conditions that may impair visibility, such as heavy rain
or fog, which may affect the fiber optic performance.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the firearm is unloaded before installation.
Remove the existing rear sight from the firearm using appropriate tools.
Align the MEPRO FT Bullseye sight with the mounting dovetail on the firearm.
Secure the sight in place according to the manufacturer's specifications.
Verify that the sight is firmly attached before use.

Usage:

To aim, focus on the central point of the sight while ensuring that your firearm is stable.
Practice aiming in a safe environment to become familiar with the sight’s functionality.
Adjust your stance and grip as necessary to maintain accuracy during use.
Always adhere to local laws and regulations regarding firearm usage.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic waste and hazardous
materials.
Do not dispose of the sight in regular household waste.
Contact your local waste management authority for guidance on proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MEPRO FT Bullseye Pistol Rear S&amp;W M&amp;P Shield, please
refer to your local distributor or the official website for additional support and resources.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your MEPRO FT Bullseye
sight. Thank you for prioritizing safety and responsible usage.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la mira Mepro FT Bullseye™ para su pistola Smith &amp; Wesson M&amp;P Shield. Este
producto ha sido diseñado para ofrecer un rendimiento excepcional en diversas condiciones de iluminación. Sin
embargo, es importante seguir las pautas de seguridad para garantizar su uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Mantén la mira alejada de fuentes de calor extremo o humedad.
Evita el contacto con productos químicos agresivos que puedan dañar la mira.
Inspecciona regularmente la mira para detectar signos de daño o desgaste.
Si notas algún problema, deja de usar el producto y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Adecuado: La mira Mepro FT Bullseye™ está diseñada para ser utilizada únicamente en pistolas
compatibles. No la uses en armas que no estén especificadas.
Instintivo: Esta mira está diseñada para un uso instintivo. Familiarízate con su funcionamiento en un entorno
seguro antes de llevarla a situaciones de alta presión.
Condiciones de Luz: Aunque la mira está diseñada para funcionar en condiciones de poca luz gracias al
tritio, asegúrate de que el área de tiro sea segura y esté libre de obstáculos.
Almacenamiento: Cuando no esté en uso, guarda la pistola en un lugar seguro y fuera del alcance de niños
o personas no autorizadas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y en un lugar seguro.
Retira la mira original de la pistola siguiendo las instrucciones del fabricante.
Coloca la mira Mepro FT Bullseye™ en la base correspondiente y asegúrate de que esté bien
ajustada.
Verifica que la mira esté alineada correctamente antes de asegurarla.

Uso:

Antes de disparar, asegúrate de que el área sea segura.
Al apuntar, utiliza el punto central de la mira para una puntería precisa.
Practica en un entorno controlado para familiarizarte con el funcionamiento de la mira.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar la mira, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos electrónicos y ópticos.
Si es posible, lleva el producto a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad y más información sobre el producto, consulta con el fabricante o distribuidor
autorizado. Asegúrate de tener el número de modelo y la información de compra a mano para obtener asistencia
más rápida.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas instrucciones y disfruta de tu
experiencia de tiro con la mira Mepro FT Bullseye™.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino Mepro
FT Bullseye Pistol Rear S&amp;W M&amp;P Shield

Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino Mepro FT Bullseye™. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni superiori e
un'esperienza di mira intuitiva. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e
responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il mirino solo per le pistole compatibili, come Smith &amp; Wesson M&amp;P Shield.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il mirino e le pistole in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il mirino se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare il mirino con colpi oltre le specifiche raccomandate.
Evita di utilizzare il mirino in condizioni di scarsa visibilità o in situazioni pericolose.
Non tentare di riparare o modificare il mirino senza l'assistenza di un professionista qualificato.
Indossa sempre occhiali protettivi quando utilizzi la pistola equipaggiata con il mirino.
Assicurati che il mirino sia correttamente installato prima di ogni uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino:

Rimuovi il mirino originale dalla tua pistola seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona il Mepro FT Bullseye™ nel supporto del mirino.
Fissa il mirino utilizzando le viti fornite, assicurandoti che sia ben saldo.
Controlla l'allineamento del mirino prima di utilizzare la pistola.

Uso del Mirino:

Allinea il mirino con il tuo obiettivo, focalizzando su un unico punto centrale.
Utilizza il mirino in condizioni di buona illuminazione per massimizzare la visibilità delle fibre ottiche.
In situazioni di scarsa illuminazione, il tritio garantirà una visione chiara e luminosa.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali elettronici e dei componenti ottici.
Non gettare il mirino o le sue parti nei rifiuti domestici.
Contatta un centro di raccolta locale per la corretta gestione dei rifiuti elettronici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto e per eventuali domande, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Seguendo queste istruzioni e linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del tuo mirino Mepro FT
Bullseye™. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Celownika Mepro FT
Bullseye

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika Mepro FT Bullseye™. Nasz produkt został zaprojektowany z myślą o
bezpieczeństwie i wydajności, aby zapewnić najlepsze doświadczenie podczas strzelania. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa oraz instrukcjami użytkowania.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj celownika zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw związanych z niewłaściwym
użytkowaniem.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie korzystaj z celownika i skontaktuj się z producentem.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją celownika.
Nie kieruj broni w stronę ludzi ani zwierząt, nawet podczas testowania celownika.
Używaj celownika tylko w odpowiednich warunkach oświetleniowych.
Nie modyfikuj celownika ani nie używaj go w sposób niezgodny z instrukcją.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zdejmij istniejący celownik, jeśli jest zainstalowany.
Zainstaluj celownik Mepro FT Bullseye™ na szynie montażowej pistoletu, zgodnie z instrukcjami
producenta.
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo zamocowany i nie ma luzów.

Użytkowanie

Po zainstalowaniu celownika, dostosuj go do swoich potrzeb, korzystając z dostępnych funkcji.
Przeprowadź testy na strzelnicy, aby upewnić się, że celownik działa prawidłowo.
W przypadku problemów z celownikiem, zaprzestań jego używania i skontaktuj się z producentem.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj celownika do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacji, aby uzyskać informacje na temat właściwego postępowania z
produktem.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania celownika, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub autoryzowanym serwisem producenta.

Zakończenie
Dziękujemy za zapoznanie się z instrukcją bezpieczeństwa. Pamiętaj, że Twoje bezpieczeństwo i bezpieczeństwo
innych jest najważniejsze. Używaj celownika Mepro FT Bullseye™ odpowiedzialnie i zgodnie z powyższymi
wytycznymi.
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MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR S&amp;W
M&amp;P SHIELD Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa MEPRO FT Bullseye™ kiikarin käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita, jotta voit
käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus on ensisijainen tavoite. Varmista, että käytät kiikaria oikein ja turvallisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole näkyviä vaurioita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos havaitset siinä ongelmia.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat perehtyneet tuotteen käyttöohjeisiin.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Vältä käyttämästä kiikaria äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai lumisateessa.
Älä käytä kiikaria, jos se on jäätynyt tai liian kuuma kosketettavaksi.
Varmista, että kiikarin linssit ovat puhtaat ennen käyttöä. Likaiset linssit voivat heikentää näkyvyyttä.
Kiikaria ei tule käyttää muuhun kuin sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Käytä kiikaria vain suositellussa asennossa ja varmista, että se on tukevasti kiinnitetty.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kiikari on puhdas ja ehjä ennen asennusta.
Kiinnitä kiikari tukevasti aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että kiikari on oikein kohdistettu ennen käyttöä.

Käyttö

Aseta kiikari silmiesi korkeudelle ja varmista, että se on mukavassa asennossa.
Käytä kiikaria vain päivänvalossa tai hyvin valaistuissa olosuhteissa, ellei ole tarkoitus käyttää
yötilassa.
Kohdistaminen: Aseta kohdistuspiste haluamaasi kohteeseen ja säädä tarvittaessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti, kun se ei enää ole käytössä.
Älä hävitä tuotetta sekajätteen mukana. Tarkista paikalliset ohjeet kierrätyksestä ja vaarallisista jätteistä.
Ota yhteyttä paikalliseen kierrätyskeskukseen, jos et ole varma, miten hävittää tuote oikein.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta, onko tuotteelle julkaistu muistutuksia tai turvallisuustietoja.

Muista, että turvallisuus on tärkein prioriteetti. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että voit käyttää MEPRO FT
Bullseye™ kiikaria turvallisesti ja tehokkaasti.
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Säkerhetsinstruktioner för MEPRO FT BULLSEYE
PISTOL REAR S&amp;W M&amp;P SHIELD

Introduktion
Tack för att du valt MEPRO FT Bullseye™ sikte. Denna produkt är designad för att ge optimal prestanda och
säkerhet. Läs noga igenom dessa säkerhetsinstruktioner för att säkerställa korrekt och säker användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast produkten för avsett syfte, som angivet i manualen.
Undvik att rikta sikten mot människor eller djur när den inte används.
Kontrollera att siktet är korrekt installerat innan användning.
Använd skyddsglasögon och annan lämplig skyddsutrustning vid användning.
Undvik att använda produkten under påverkan av alkohol eller droger.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:

Se till att pistolen är avstängd och inte laddad.
Följ tillverkarens anvisningar för att montera siktet på pistolen.
Kontrollera att siktet sitter ordentligt fast innan användning.

Användning av siktet:

Rikta siktet mot målet och justera för att få en tydlig bild.
Använd den centrala fokuspunkten för att sikta noggrant.
Utför skott under kontrollerade och säkra förhållanden.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållsavfallet.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av elektroniska och optiska produkter.
Kontakta en lokal avfallshanteringsmyndighet för korrekt bortskaffande.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Kontrollera alltid att du har
den senaste informationen gällande säkerhet och användning.
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Návod k bezpečnému používání MEPRO FT
BULLSEYE PISTOL REAR S&amp;W M&amp;P
SHIELD

Úvod
Tento dokument poskytuje důležité informace o bezpečném používání a údržbě optického zaměřovače MEPRO FT
Bullseye na pistoli S&amp;W M&amp;P Shield. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečnost svou i ostatních při
používání tohoto produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zkontrolujte, zda je produkt správně nainstalován a zabezpečen před každým použitím.
Ujistěte se, že zaměřovač je určen pro vaši konkrétní zbraň a že máte odpovídající znalosti o jejím použití.
Nikdy nezapomínejte na bezpečnostní pravidla při manipulaci se zbraněmi.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání zaměřovače dbejte na to, abyste se vyhnuli jakýmkoli nebezpečným situacím, jako je míření na
lidi nebo zvířata.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před použitím zaměřovače se ujistěte, že je ve správném stavu a nepoškozený.
Při instalaci dodržujte pokyny výrobce a používejte pouze doporučené nástroje.
Zámek se nesmí používat, pokud je poškozený nebo pokud máte pochybnosti o jeho správné funkčnosti.
Nikdy se nedívejte přímo do zdroje světla optického vlákna, aby nedošlo k poškození zraku.
Při střelbě dodržujte všechny platné zákony a předpisy týkající se vlastnictví a používání zbraní.

Pokyny pro instalaci a používání
Před instalací zaměřovače si přečtěte pokyny výrobce.
Zajistěte, aby byla zbraň vybitá před jakoukoli manipulací s ní.
Nainstalujte zaměřovač podle následujících kroků:

Odstraňte stávající mířidla z pistole.
Umístěte MEPRO FT Bullseye na správné místo na zbrani.
Upevněte zaměřovač pomocí dodaných šroubů a utáhněte je podle pokynů.
Zkontrolujte, zda je zaměřovač pevně uchycen a správně zarovnán.

Před prvním použitím vyzkoušejte zaměřovač na střelnici a upravte nastavení podle potřeby.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku postupujte podle místních předpisů o odpadech.
Pokud je výrobek poškozený nebo nefunkční, zlikvidujte ho zodpovědně a ekologicky.
Nepokoušejte se o opravy nebo úpravy, které by mohly ohrozit bezpečnost produktu.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na místní prodejce nebo autorizovaného
zástupce společnosti MEPROLIGHT.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání optického zaměřovače MEPRO FT Bullseye na
vaší pistoli S&amp;W M&amp;P Shield.


